Om K E K Q HZET N TR A~ O T E N TR ouro T KR
WA Y — A< B EERE O E QBN

(B8 WHNY — U QIR F#K QHRIERKE N B o &K 58l
ERH+<E Pm

pEHEE bm
EEH+<E Rm

m X

BHR N A AR -+ veve e eer e L
AR R 2 QBRI v erre s ettt oot
TR N TR o 0O Mo B - v e e e

— BB IR N Aot QAL R QHTBI] - -+ vveve e
S F S R IR O 00 42 0 QUEHI -+ eereevreeemmres s

RN — 8 Q I EHK S HRETRKE N R e &

Zm AR
<O RREH
Hm o dok
(FREwUREK RO

KK



(o & 4 3K © R N BR 40 B3R X IR 4 o0 4 R i -V
FHRNY—A<BHEHAHEVOEQ KELN

(F BNV — NEBHE)
F=H)

HIEN-2 O WPHRIH SN 4 LT wih Ny — S <HK
RHEESY N Y - A <BHKREE Q¢ EHE i & 9B E A
HLOKHECHR VKB oLV UNH N wi-Rim <411 &1 1m
FRmE RN — A <HEKE SRS g E<KH
VI EHf g HOYELEVOREVEEL LY (DAEEL
URBNY — A< BREAEIERTCRSEE<IEVOE
Cmi HK CIRMY 4oL (k- KRS VS a9y
M A~ QRN IE O 4 RE T SRRV KOH TR N
ROKW S #i4n0

T OYEHEREEEELY PN Y - A<EHKEERS
WRPTCHSHE<CEYR D’ mREEKE Q0 EL |
IRMH® == 2 a0 <\ NS0 V7 R R

£ VOKEOEEAY +RIEK+FNEFNZINEED Va
QB E R N R 400

T OVOKKOwHEOU mKEOHN RLr0 Kl 4D
SRl

FHERNY — a0 QMR EHEEK S RIKRKR L R 0 U

(Mozambican Note)
Dar es Salaam, July 8, 1983

Excellency,

I have the honour to refer to the '"Contract
for Sale and Purchase of Japanese Rice between
the Food Agency of Japan and Importadora de
Bens de Consumo Empresa Estatal (IMBEC E.E.),
Ministry of Foreign Trade of the People's
Republic of Mozambique" (hereinafter referred
to as "the Contract") concluded between the
Food Agency, Ministry of Agriculture, Forestry
and Fisheries of Japan and IMBEC m.m.. Ministry
of Foreign Trade of the People's Republic of
Mozambique on February 18, 1983 at the request
of the Govermment of the People's Republic of
Mozambique for Japanese cooperation in meeting
the food requirements in the People's Republic
of Mozambique, The Contract provides, inter
alia, for the following:

(a) The Food Agency, Ministry of Agriculture,
Forestry and Fisheries of Japan shall
supply on a deferred payment basis to
IMBEC E E,, Ministry of Foreign Trade
of the People's Republic of Mozambique
a total of fifteen thousand AHmaOOOv
metric tons of Japanese milled non-
glutinous rice;

(b) The shipment of the said rice shall
start in March, 1983 and be completed
as early as possible;

(¢c) The said rice shall be delivered on the
basis of f,o,b, stowed at Japanese
ports;
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The price of the said rice shall be
seventy-nine thousand (79,000) yen per
metric ton on the basis of f,o.b,
stowed;

IMBEC E,E,, Ministry of Foreign Trade
of the People's Republic of Mozambique
shall use the said rice not for export
but only for domestic consumption in
the People's Republic of Mozambique;

The terms and conditions of the deferred
payment shall be as follows:

(i) The payment of the principal shall
be made in equal annual instalments
over a period of twenty years after
a ten years' grace period;

(ii) The rate of interest shall be two
per cent (2%) per annum during the
grace period and three per cent (3%)
per annum during the period of
twenty years after the grace period,
and such interest shall be paid
annually;

All liabilities and obligations accruing
from the Contract shall be quoted in
Japanese currency and the payment from
IMBEC E E,, Ministry of Foreign Trade of
the People's Republic of Mozambique to
the Food Agency, Ministry of Agriculture,
Forestry and Fisheries of Japan shall be
made in Japanese yen,

I wish to inform Your Excellency that the

Government of the People's Republic of
Mozambique is highly satisfied with the
conclusion of the Contract and to confirm on
behalf of the Government of the People's
Republic of Mozambique the following under-
standing relating to the Contract:
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1, The two Governments SHHH. in accordance with
the laws and regulations in force in their
respective countries, facilitate smooth and
timely implementation of the Contract and take
necessary measures to this end.

2. The two Governments recognize that the
principle to avoid harmful interference with
normal patterns of production and international
commercial trade should govern the supply of
Japanese rice under the Contract, The Govern-
ment of the People's Republic of Mozambique
will, therefore, in due consultation with the
Government of Japan, take all appropriate
measures for the observance of the said
principle in connection with the purchase of
the said Japanese rice,

3. The two Govermments will consult with each
other on any problems that may arise out of
this understanding or in connection therewith,

I should be grateful if Your Excellency
would confirm, on behalf of the Government of
Japan, that this is also the understanding of
the Government of Japan,

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration,

(Signed) Manuel Dos Santos

Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of the
People's Republic of
Mozambique to the United
Republic of Tanzania
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His Excellency

Wh N Y —a < HZHH Mr, Mitsuo Asaba
HK@%%%%*@ 4% % $E 4K B - Ambassador Extraordinary and

Plenipotentiary of Japan to the
People's Republic of Mozambique
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(Japanese Note)

Dar es Salaam, July 8,6 1983

Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt
of Your Excellency's Note of today's date,
which reads as follows:

"(Mozambican Note)'

I have further the honour to confirm on
behalf of the Government of Japan that the
foregoing is also the understanding of the
Government of Japan,

I avail myself of this opportunity to renew
to Your Excellency the assurance of my highest
consideration,

(Signed) Mitsuo Asaba
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Japan to

the People's Republic
of Mozambique

His Excellency

Mr, Manuel Dos Santos

Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary of

the People's Republic of Mozambique
to the United Republic of Tanzania
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